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The word mn means “to exist” or “to be” or “to become” or “to come into being” and occurs 3561 times in the Old Testament.

This is the foundational verb of existence, identity, becoming and occurrence.

* It is used in the creation narrative of Genesis 1, represented by the English words Genesis 1:3Exodus 3:12Ruth 1:1lsaiah 2:2 nx ynplugi ip__default plugi otooltip_bignx
hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns associated with the definite article
n.Genesis 1:1 n3% ¥ *2770 ANRY MAEN) AN NiRI MR NIV A N9 NWIN) OX) I AZ PX 2 177 N3 INOK XD NHTA

He was bringing up Hadassah, that is Esther, the daughter of his uncle, for she had neither father nor mother. The young woman had a beautiful figure and was lovely to look at, and when her father and her mother died, Mordecai took her as his own

Esv daughter.

NIV Mordecai had a cousin named Hadassah, whom he had brought up because she had neither father nor mother. This girl, who was also known as Esther, was lovely in form and features, and Mordecai had taken her as his own daughter when her father
and mother died.

NLT  |This man had a very beautiful and lovely young cousin, Hadassah, who was also called Esther. When her father and mother died, Mordecai adopted her into his family and raised her as his own daughter.
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Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” fvplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigelu{
greek

el is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example eluf is the word for am and fjv is the word for was, e.g. To0Twplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigobtog / aiitn /todto
greek

Meaning:

* These or this * This one, this person, this thing * They or he or she or it

Demonstrative pronoun.

oltog usually refers to something close to the speaker — “this” as opposed to ékelvog (John 9:161 John 5:111 Corinthians 15:501 John 4:9john 5:1Matthew 3:17john 7:26Luke 22:19 naig pentr Buydtnp ApwadaB abeAgod natpdg abtodplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigattég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigka(
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” évoua abTfiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtog
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Ecénp évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév

greek

position meaning “in”. &&plugi itotooltip__default plugin-autotooltip_big&é
greek

6¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English. T@plugi ip__default plugi otooltip_bigd, f, 6

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 ) 6 Genitive Tob Tfi¢ Tol Dative T¢) Tfj peTaAAGEat abTigplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtdg
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Tobgplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, 1, T
greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 ) 0 Genitive Tob Tfjg Tol Dative T¢) Tfj yoveig énai avThvplugin ip__default plugi otooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) éautd €ig yuvaika kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkai
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” fvplugi ip__default plugi totooltip_bigetpt

greek

el is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example elpf is the word for am and fjv is the word for was, e.g. Toplugi oltip__default plug ip_bigo, f, 6
greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 ) T6 Genitive To0 Tfi ToD Dative T¢ Tfj kopdotov kaAdv Tdplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, fj, t6
greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 /| T6 Genitive Tob Tfi¢ Tod Dative T Tfj €lbeL

https://groveserver.com/bible/ Printed on 2025/11/10 07:09



https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1510
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3778
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3816
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2364
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:80
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3962
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:846
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3686
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:846
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1722
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1161
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3337
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:846
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1118
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3811
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:846
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1438
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1519
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1135
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1510
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2877
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2570
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1491

2025/11/10 07:09 3/3 Esther 2:7

‘KJV ‘And he brought up Hadassah, that is, Esther, his uncle's daughter: for she had neither father nor mother, and the maid was fair and beautiful; whom Mordecai, when her father and mother were dead, took for his own daughter. ‘
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